
�����;मार्ग�����; और �����;प्रभु का मागर्�����; पर एक ȭापक
बाइɟबल अध्ययन

पɝरचय
बाइबल कʏ भाषा के ताने-बाने में, �����;मार्ग�����; जैसा भावपूणर् और गहरा अथर् शायद ही ɟकसी और शब्द में हो। पुराने और नए
ɟनयम दोनों के पȡों में बुना हुआ यह वाक्यांश एक ऐसी यात्रा का सार समेटे हुए है—शाɤब्दक, नैɟतक और आध्याɦत्मक—जो मानवता को
ईȯर के उदे्दश्यऔर उपɜȸɟत कʏओर ले जाती है। इब्रानी (डेरेक) और यूनानी (होडोस) में, �����;मार्ग�����; केवल एक भौɟतक पथ
ही नहीं, बɧल्क जीवन शैली, एक ɡसद्धांतऔर अंततः, ईȯर कʏ इǵा के अनुरूप चलने का एक ɞदȭ ɟनमंत्रण है। भɟवष्यवक्ताओं द्वारा बताए
गए धमर् के प्राचीन राजमागǏ से लेकर यीशु मसीह तक, जो कहते हैं, �����;मैं ही मागर्, सत्य और जीवन हूँ�����; (यूहȡा 14:6), यह
शब्द ɟवȯास, आज्ञाकाɝरता और रूपांतरण के ɡलए एक सशक्तआɃान का प्रतीक है। प्रारंɢभक ईसाईआंदोलन में, �����;मार्ग�����;
ɟवȯाɡसयों के नवोɞदत समुदाय का नाम बन गया, जो यीशु के अनुयाɠययों के रूप में उनकʏ पहचान का प्रमाण था, और उद्धार का परम
मागर् था। इसी प्रकार, �����;प्रभु का मागर्�����; परमेȯर कʏ धाɸमʌक योजना को दशार्ता है, जो अक्सर उनके आगमन कʏ तैयारी
से जुड़ा होता है, जैसा ɟक यूहȡा बपɟतस्मा देने वाले के सेवकाई कायर् में देखा जा सकता है। हम बाइबल में �����;मार्ग�����; और
�����;प्रभु का मागर्�����; से संबंɠधत प्रत्येक संदभर् का अध्ययन करेंगे, और पुराने ɟनयम में नैɟतक मागर्दशर्न और ɞदȭ आदेशों से
लेकर नए ɟनयम में मसीह और प्रारंɢभक कलीɡसया में इसकʏ पूɷतʌ तक इसके समृद्ध अथǏ का पता लगाएगंे।
सभी पद इंɧग्लश स्टैंडडर् वजर्न (���) से ɡलए गए हैं, जब तक ɟक अन्यथा उल्लेख न ɟकया गया हो (उदाहरण के ɡलए, कुछ के ɡलए ����)।
यह ȭापक सूɡचयों से ɡलया गया है ताɟक बाइबल से संबंɠधत �����;हर चीज़�����; को शाɠमल ɟकया जा सके।

ɟवषयगत संरचना
यह अध्ययन बाइɟबल के संदभǏ और अंतदृर्ɠȲयों को ɟकसी ɟवशेष ग्रंथ या पुस्तक के आधार पर ȭवɜȸत करने के बजाय प्रमुख ɟवषयों के
अंतगर्त प्रस्तुत करता है। ɟवषयों में नैɟतक मागर्, ईȯरीय मागर्दशर्न, धमƹ और दुȲ मागǏ के बीच अंतर, ईȯर के आगमन कʏ तैयारी, उद्धार
के एकमात्र मागर् के रूप में यीशु, ɟवȯाɡसयों के ɡलए �����;मार्ग�����; का पदनाम, और चेतावɟनयों सɟहत ȭावहाɝरक अनुप्रयोग
शाɠमल हैं। जहां प्रासंɟगक हो, ɟवषयगत ȭाख्याओंको एकʏकृत ɟकया गया है, और ȭापक अंतदृर्ɠȲयों के ɡलए अंत में एक समɷपʌत अनुभाग
ɞदया गया है।

ɟवषय 1: धाɸमʌकता औरआज्ञापालन के नैɟतकऔर नीɟतपरक मागर् के रूप में मागर्
यह ɟवषय �����;मार्ग�����; को नैɟतक जीवन शैली, ईȯर के आदेशों का पालन और पɟवत्रता के मागर् पर चलने के रूप में रेखांɟकत
करता है, जो आशीष, जीवन और समृɣद्ध कʏ ओर ले जाता है। यह आत्म-धोखे या भटकने के ɟवपरीत है और इसमें पीɞढ़यों तक ɟनȵा बनाए
रखने का आɃान शाɠमल है।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
उत्पɢȉ 18:19 क्योंɟक मैंने उसे चुना है, ताɟक वह अपने

बǴों और अपने पɝरवार को अपने बाद प्रभु
के मागर् पर चलने और धाɸमʌकता और न्याय
का पालन करने कʏ आज्ञा दे, ɣजससे प्रभु
अब्राहम को वह सब कुछ दे जो उसने उससे
वादा ɟकया है।

ईȯर के मागर् को नैɟतक जीवन (धाɸमʌकता और
न्याय) के रूप में ɡसखाने में अब्राहम कʏ भूɠमका,
वाचाओं को पूरा करने के ɡलए महत्वपूणर् थी।
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कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
ɟनगर्मन 18:20 ɟफर उन्हें ɟवɠधयों और ɟनयमों कʏ ɡशक्षा दो,

और उन्हें वह मागर् बताओ ɣजस पर उन्हें
चलना है और वह काम बताओ जो उन्हें
करना है। (����)

मूसा इस्राएल को परमेȯर के ɟनयमों पर चलने
का ȭावहाɝरक मागर् ɡसखाता है।

ȭवȸाɟववरण 5:33 तुम उस मागर् पर चलो ɣजस पर तुम्हारे
परमेȯर यहोवा ने तुम्हें चलने कʏ आज्ञा दʍ
है, ताɟक तुम जीɟवत रहो, तुम्हारा भला हो,
और तुम उस देश में दʍघार्यु हो जाओ ɣजस
पर तुम अɠधकार करोगे।

आदेशों का पालन करना जीवन और समृɣद्ध कʏ
ओर ले जाने वाला मागर् है।

ȭवȸाɟववरण 10:12-13 और अब, हे इस्राएल, तुम्हारा परमेȯर
यहोवा तुमसे क्या चाहता है? ɡसवाय इसके
ɟक तुम अपने परमेȯर यहोवा का भय मानो,
उसके सब मागǏ पर चलो, उससे प्रेम करो,
अपने पूरे मन और आत्मा से अपने परमेȯर
यहोवा कʏ सेवा करो, और यहोवा कʏ उन
आज्ञाओंऔर ɟवɠधयों का पालन करो जो मैं
आज तुम्हारे भले के ɡलए तुम्हें देता हूँ।
(����)

ईȯर के मागर् पर चलना एक समग्र भɜक्त है।

ȭवȸाɟववरण 28:9 यɞद तुम अपने परमेȯर यहोवा कʏ आज्ञाओं
का पालन करोगे और उसके मागǏ पर
चलोगे, तो यहोवा तुम्हें अपने ɡलए एक
पɟवत्र प्रजा के रूप में ȸाɟपत करेगा।
(����)

सही मागर् पर चलना पɟवत्रता और आध्याɦत्मक
उȡɟत कʏ ओर ले जाता है।

यहोशू 22:5 बस आज्ञा और ȭवȸा का पालन करने में
अत्यंत सावधान रहो... अपने परमेȯर
यहोवा से प्रेम करो और उसके सभी मागǏ
पर चलो... (����)

इस्राएल को ɟनȵापूवर्क मागर् पर चलने के ɡलए
प्रोत्साहन।

1 शमूएल 12:23 और जहाँ तक मेरा सवाल है, मैं कभी भी
प्रभु के ɟवरुद्ध पाप नहीं करँूगा, तुम्हारे ɡलए
प्राथर्ना करना बंद नहीं करँूगा, और मैं तुम्हें
अǵे और सही मागर् कʏ ɡशक्षा दँूगा।
(����)

सही मागर् ɡसखाने के ɡलए सैमुअल कʏ
प्रɟतबद्धता।

1 राजा 8:23 हे प्रभु, इस्राएल के परमेȯर... अपने उन
सेवकों के साथ वाचा और अटल प्रेम बनाए
रखें जो पूरे मन से आपके सामने चलते हैं।
(����)

जो लोग सǴे मन से ईȯर के मागर् पर चलते हैं,
उनके प्रɟत ईȯर कʏ ɟनȵा।

अय्यूब 23:10-12 लेɟकन वह मेरे मागर् को जानता है; जब वह
मेरी परीक्षा लेगा, तो मैं सोने के समान ɡसद्ध
होऊंगा। मेरा पैर उसके पदɡचȿों पर दृढ़ रहा
है; मैंने उसके मागर् का अनुसरण ɟकया है...
(����)

कɞठनाइयों के बीच भी अय्यूब कʏ वफादारी।

भजन संɟहता 1:1-2 धन्य है वह मनुष्य जो दुȲों कʏ सलाह पर
नहीं चलता... परन्तु यहोवा कʏ ȭवȸा में
आनंɞदत रहता है... (����)

नेक और दुȲ मागǏ के बीच अंतर।

भजन संɟहता 119:1 धन्य हैं वे ɣजनका मागर् ɟनष्कलंक है, जो
प्रभु कʏ ȭवȸा में चलते हैं!

ɟवɠध के मागर् पर ɟनदǎषता से चलने के ɡलए
आशीवार्द।

भजन संɟहता 119:30 मैंने ɟनȵा का मागर् चुना है; मैं आपके ɟनयमों
को अपने सामने रखता हूँ। (����)

ɟनȵा को मागर् के रूप में चुनना।

नीɟतवचन 8:20 मैं धमर् के मागर् पर, न्याय के मागर् पर चलता
हूँ। (����)

धाɸमʌकता के मागर् पर चलने वाली बुɣद्ध का
साक्षात रूप।
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कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
नीɟतवचन 11:5 ɟनदǎष ȭɜक्त का धमर् उसके मागर् को सीधा

रखता है, परन्तु दुȲ ȭɜक्त अपने ही दुȲ
कमǏ के कारण पतन कʏ ओर अग्रसर होता
है। (����)

धमर् ही मागर् कʏ सुरक्षा करता है।

नीɟतवचन 12:28 धमर् के मागर् में जीवन है, और उस मागर् में
मृत्यु नहीं है।

धाɸमʌकता से अनन्त जीवन प्राप्त होता है।

नीɟतवचन 22:6 बǴे को उɡचत मागर् पर चलना ɡसखाओ;
बुढ़ापे में भी वह उस मागर् से नहीं भटकेगा।

प्रारंɢभक प्रɡशक्षण जीवन भर के मागर् को
सुरɢक्षत करता है।

यशायाह 2:3 बहुत से लोग आकर कहेंगे, “आओ, हम
यहोवा के पवर्त पर चलें... ताɟक वह हमें
अपने मागर् ɡसखाए और हम उसके मागर् पर
चलें।” (����)

वे राȴ जो ईȯर कʏ ɡशक्षाओं कʏ तलाश में हैं।

यशायाह 26:7-8 धɸमʌयों का मागर् समतल होता है; आप
धɸमʌयों के मागर् को समतल करते हैं। हे प्रभु,
हम आपके न्याय के मागर् में आपकʏ प्रतीक्षा
करते हैं... (����)

ईȯर धमƹ मागर् को समतल कर देता है।

यशायाह 35:8 और वहाँ एक राजमागर् होगा, और उसका
नाम पɟवत्रता का मागर् होगा; अपɟवत्र लोग
उस पर से नहीं गुजरेंगे...

उद्धार पाए हुए लोगों के ɡलए भɟवष्यसूचक
राजमागर्, जो पɟवत्रता का प्रतीक है।

ɠयमर्याह 6:16 प्रभु कहते हैं, “मागǏ के ɟकनारे खड़े हो
जाओ, देखो और प्राचीन मागǏ के ɟवषय में
प्राथर्ना करो, जहाँ उȉम मागर् है; और उस
पर चलो, और अपने प्राणों कʏ शांɟत
पाओ।” (����)

ɟवश्राम के ɡलए प्राचीन, उȉम मागǏ कʏ ओर
आɃान।

मȉी 22:16 (इसी तरह के उदाहरण
मरकुस 12:14 और लूका 20:21 में
भी ɠमलते हैं)

हे गुरु, हम जानते हैं ɟक आप सǴे हैं और
ईȯर के मागर् का सत्यपूवर्क उपदेश देते हैं...

यीशु द्वारा ईȯर के सǴे मागर् कʏ ɡशक्षा देने कʏ
स्वीकृɟत।

गलɟतयों 5:22-23 लेɟकन पɟवत्र आत्मा का फल प्रेम, आनंद
और शांɟत है... (����)

ईȯर के मागर् पर चलने के प्रमाण के रूप में फल।

मȉी 5:3-12 धन्य हैं वे जो आत्मा में गरीब हैं... (धन्य
वचन; ����)

धाɸमʌकता का अनुसरण करने वालों के ɡलए
आशीवार्द, ɣजसका अथर् है ईȯर का मागर्।

ɟवषय 2: मागर् में ईȯरीय मागर्दशर्न, ɟनदǂश और नेतृत्व
यहां, �����;मार्ग�����; में ɡशक्षा देने, मागर्दशर्न करने और मागर् प्रकट करने में ईȯर कʏ सɟक्रय भूɠमका शाɠमल है, जो अक्सर धमर्ग्रंथों,
भɟवष्यवक्ताओं या प्रत्यक्ष हस्तक्षेप के माध्यम से होती है, ɣजसमें ɟवपɢȉ के समय या लाभ के ɡलए भी शाɠमल है।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
ȭवȸाɟववरण 11:19 तुम इन्हें अपने बǴों को ɡसखाओगे, जब तुम अपने घर में बैठे

होगे, जब तुम रास्ते में चल रहे होगे, जब तुम लेटोगे और जब
तुम उठोगे तब इनके बारे में बातें करोगे।

ईȯर के वचनों को दैɟनक जीवन में शाɠमल
करें (�����;वैसे�����;)।

1 राजा 8:35-36 जब आकाश बंद हो जाए और बाɝरश न हो... तब उन्हें वह
अǵा मागर् ɡसखाओ ɣजस पर उन्हें चलना चाɟहए... (����)

प्राथर्ना है ɟक ईȯर पȮाताप और सही मागर्
पर चलने का मागर्दशर्न करें।

2 इɟतहास 6:26-27 जब स्वगर् के द्वार बंद हो जाए.ँ.. तो उन्हें वह उȉम मागर्
ɡसखाएँ ɣजस पर उन्हें चलना चाɟहए... (����)

यह पुस्तक प्रथम राजा के समानांतर है
और इसमें ɡशक्षा पर जोर ɞदया गया है।

भजन संɟहता 16:11 आप मुझे जीवन का मागर् ɞदखाते हैं; आपकʏ उपɜȸɟत में
पɝरपूणर् आनंद ɠमलता है...

जीवनदायी मागर् के बारे में ईȯर का
रहस्योद्घाटन।

भजन संɟहता 25:4-5 हे प्रभु, मुझे अपने मागर् ɞदखाइए; मुझे अपने रास्ते ɡसखाइए।
मुझे अपने सत्य में ले चɡलए और मुझे ɡसखाइए...

ईȯरीय मागर्दशर्न के ɡलए प्राथर्ना।
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कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
भजन संɟहता 25:8-9 प्रभु भले और धमƹ हैं; इसɡलए वे पाɟपयों को सही मागर्

ɞदखाते हैं। वे नम्र लोगों को उɡचत मागर् पर ले जाते हैं और
उन्हें अपना मागर् ɡसखाते हैं। (����)

ईȯर का ɟवनम्रों के ɡलए ɟनदǂश।

भजन संɟहता 37:5 अपना मागर् प्रभु को सौंप दो; उस पर भरोसा रखो, और वह
कायर् करेगा।

अपने जीवन पथ को ईȯर के हवाले कर
देना।

भजन संɟहता 119:105 आपका वचन मेरे पैरों के ɡलए दʍपक और मेरे मागर् के ɡलए
प्रकाश है।

धमर्ग्रंथ मागर् के ɡलए मागर्दशर्न का काम
करते हैं।

नीɟतवचन 3:5-6 अपने पूरे मन से प्रभु पर भरोसा रखो... अपने सभी कायǏ में
उसे याद रखो, और वह तुम्हारे मागर् को सीधा कर देगा।

ईȯर को स्वीकार करने से मागर् सरल हो
जाते हैं।

नीɟतवचन 3:6 अपने सभी कायǏ में उसे स्वीकार करो, और वह तुम्हारे मागर्
सीधे कर देगा।

ईȯरीय मागर्दशर्न पर बार-बार जोर ɞदया
गया।

यशायाह 30:20-21 और यद्यɟप प्रभु तुम्हें ɟवपɢȉ कʏ रोटʍ दे... तुम्हारा गुरु अब
अपने आप को नहीं ɡछपाएगा... और तुम्हारे कान तुम्हारे पीछे
से एक आवाज़ सुनेंगे, जो कहेगी, “यही मागर् है, इसी पर
चलो...” (����)

ɟवपɢȉ के समय ईȯरीय मागर्दशर्न।

यशायाह 48:17 यहोवा, तुम्हारा उद्धारकतार्, कहता है... “मैं तुम्हारा परमेȯर
यहोवा हूँ, जो तुम्हें लाभ करना ɡसखाता है, जो तुम्हें उस मागर्
पर ले चलता है ɣजस पर तुम्हें चलना चाɟहए।” (����)

ईȯर ɡशक्षक और मागर्दशर्क के रूप में।

यशायाह 55:8-9 यहोवा कहता है, �����;मेरे ɟवचार तुम्हारे ɟवचारों के समान
नहीं हैं, और न ही मेरे मागर् तुम्हारे मागǏ के समान
हैं...�����; (����)

ईȯर के मागर् मानवीय समझ से परे हैं।

प्रेɝरतों 18:24-25 अब अपोलोस नाम का एक यहूदʍ... उसे प्रभु के मागर् कʏ
ɡशक्षा दʍ गई थी। और वह उत्साह से भरा हुआ था, इसɡलए
उसने यीशु के ɟवषय में सही-सही बातें कहीं और ɡसखाईं,
यद्यɟप वह केवल यूहȡा के बपɟतस्मा को ही जानता था।

अपोलोस ने �����;प्रभु के
मागर्�����; (यीशु कʏ ɡशक्षाओं) में
ɡशक्षा दʍ, ɣजसे बाद में पɝरष्कृत ɟकया
गया।

प्रेɝरतों 18:26 जब ɟप्रɡसला और अɜक्वला ने उसकʏ बात सुनी, तो वे उसे
एक तरफ ले गए और उसे परमेȯर के मागर् के बारे में और
अɠधक सटʍक रूप से समझाया।

ईȯर के मागर् कʏ पूणर् समझ के ɡलए
सुधार।

ɟवषय 3: धाɸमʌक और दुȲ मागǏ के बीच अंतर, ɣजसमें चेतावɟनयाँ और पɝरणाम शाɠमल हैं
यह ɟवषय भटकने, झूठे रास्तों पर चलने, आत्म-धोखे और दुȲतापूणर् मागǏ के ɟवनाश के खतरों पर प्रकाश डालता है, साथ ही अɢभशाप,
मृत्यु और ɟवरोध के बारे में चेतावनी भी देता है।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
उत्पɢȉ 3:24 उसने उस आदमी को बाहर ɟनकाल ɞदया, और अदन के

बगीचे के पूवर् में उसने करूबों और एक जलती हुई तलवार
को ȸाɟपत ɟकया जो जीवन के वृक्ष तक जाने वाले मागर्
कʏ रक्षा के ɡलए चारों ओर घूमती थी।

पतन के बाद, ईȯर शाȯत जीवन के मागर्
को अवरुद्ध कर देता है, जो पाप के कारण
ईडन से अलगाव का प्रतीक है।

ȭवȸाɟववरण 11:28 और यɞद तुम अपने परमेȯर यहोवा कʏ आज्ञाओं का
पालन न करो, और ɣजस मागर् कʏ मैं आज तुम्हें आज्ञा दे
रहा हूँ, उससे भटककर उन अन्य देवताओं के पीछे चलो
ɣजन्हें तुम नहीं जानते, तो तुम पर शाप लगेगा। (����)

भटकने से अɢभशाप ɠमलता है;
आज्ञापालन ही उɡचत मागर् है।

ȭवȸाɟववरण 13:5 परन्तु वह नबी या स्वȣद्रȲा मृत्युदंड पाएगा, क्योंɟक उसने
तुम्हारे परमेȯर यहोवा के ɟवरुद्ध ɟवद्रोह ɡसखाया है...
ताɟक तुम उस मागर् से भटक जाओ ɣजस पर तुम्हारे
परमेȯर यहोवा ने तुम्हें चलने कʏ आज्ञा दʍ है। (����)

झूठे भɟवष्यवक्ता ईȯर द्वारा ɟनधार्ɝरत मागर्
से भटकाते हैं।
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कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
ȭवȸाɟववरण 31:29 क्योंɟक मैं जानता हूँ ɟक मेरी मृत्यु के बाद तुम ɟनȮय ही

भ्रȲ आचरण करोगे और उस मागर् से भटक जाओगे
ɣजसकʏ मैंने तुम्हें आज्ञा दʍ है। (����)

मूसा के बाद इस्राएल के भटकने कʏ
भɟवष्यवाणी।

न्याɠययों 2:17 ɟफर भी उन्होंने अपने न्यायाधीशों कʏ बात नहीं मानी... वे
शीघ्र ही उस मागर् से ɟवमुख हो गए ɣजस पर उनके पूवर्ज
चले थे... (����)

इजरायल का त्वɝरत धमर्त्याग।

2 राजा 21:22 उसने अपने पूवर्जों के परमेȯर यहोवा को त्याग ɞदया और
यहोवा के मागर् पर नहीं चला। (����)

मनस्से के अस्वीकार करने से बुराई का
जन्म हुआ।

भजन संɟहता 1:5-6 इसɡलए दुȲ न्याय के ɞदन खड़े नहीं हो पाएगंे... क्योंɟक
प्रभु धɸमʌयों का मागर् जानता है, परन्तु दुȲों का मागर् नाश
हो जाएगा।

धमƹ मागर् पर ईȯर कʏ सुरक्षा।

नीɟतवचन 14:12 एक ऐसा मागर् है जो मनुष्य को सही प्रतीत होता है, लेɟकन
उसका अंत मृत्यु कʏ ओर ही होता है।

मानवीय तौर-तरीके धोखा दे सकते हैं,
ɣजससे ɟवनाश हो सकता है।

नीɟतवचन 15:10 जो मागर् से ɟवमुख हो जाता है, उसके ɡलए कठोर दंड है;
जो ɫनʌदा से घृणा करता है, वह मर जाएगा।

मागर् छोड़ने के पɝरणाम।

यशायाह 56:11 कुȉों कʏ भूख बहुत प्रबल होती है... वे सब अपने-अपने
रास्ते पर चल पड़ते हैं, हर कोई अपने-अपने लाभ के
ɡलए... (����)

स्वाथर्वश ɟनजी तरीकों कʏ ओर मुड़ना।

मȉी 7:13-14 संकरे द्वार से प्रवेश करो। क्योंɟक वह द्वार चौड़ा है और
रास्ता आसान है जो ɟवनाश कʏ ओर ले जाता है, और
उससे प्रवेश करने वालों कʏ संख्या बहुत है। वहीं, वह द्वार
संकरा है और रास्ता कɞठन है जो जीवन कʏ ओर ले जाता
है, और उसे पाने वाले थोड़े ही हैं।

ȭापक (ɟवनाश) बनाम संकʏणर् (जीवन)
मागǏ का ɟवरोधाभास।

प्रेɝरतों 14:16 ɟपछली पीɞढ़यों में उसने सभी राȴों को अपने-अपने मागर्
पर चलने कʏ अनुमɟत दʍ। (����)

सुसमाचार से पहले राȴों के तौर-तरीकों के
ɡलए ईȯर कʏ अनुमɟत।

2 पतरस 2:2 और बहुत से लोग अपनी वासनाओं का अनुसरण करेंगे,
और उनके कारण सत्य के मागर् कʏ ɫनʌदा होगी।

झूठे ɡशक्षक सǴे मागर् को बदनाम करते हैं।

रोɠमयों 9:1-33 (यहेजकेल
18:25 से संबंɠधत)

ɟफर भी तुम कहते हो, �#39;यहोवा का मागर् न्यायपूणर्
नहीं है।�#39; हे इस्राएल के घराने, क्या मेरे मागर्
न्यायपूणर् नहीं हैं? (पुराने ɟनयम के समानांतर)

ईȯर के न्याय कʏ रक्षा करना।

ɟवषय 4: ईȯर के आगमन कʏ तैयारी और प्रभु का मागर्
ईȯर कʏ संप्रभु योजना, न्याय और पȮाताप तथा सही मागर् अपनाने के आɃान के रूप में �����;प्रभु के मागर्�����; पर ध्यान कें ɞद्रत
करना, जो यूहȡा बपɟतस्मा देने वाले और यीशु में भɟवष्यवाणी के रूप में पूरा हुआ।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
यशायाह 40:3 एक आवाज पुकारती है: “जंगल में प्रभु का मागर् तैयार करो;

रेɟगस्तान में हमारे परमेȯर के ɡलए एक सीधा राजमागर् बनाओ।”
ईȯर के आगमन कʏ तैयारी करने का आɃान,
ɣजसे यूहȡा बपɟतस्मा देने वाले ने पूरा ɟकया।

ɟवषय 5: यीशु ही उद्धार और जीवन का एकमात्र मागर् हैं
यह ɟवषय यीशु के �����;मार्ग�����; के साकार रूप धारण करने पर कें ɞद्रत है, जो अपनी पहचान, बɡलदान और ɡशक्षाओं के माध्यम
से ईȯर तक पहुंच का द्वार खोलता है, ɟवɡशȲता और एक नए मागर् पर जोर देता है।
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कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
मरकुस 8:27 और यीशु अपने ɡशष्यों के साथ आगे बढ़े... और रास्ते में उन्होंने

अपने ɡशष्यों से पूछा, “लोग मुझे क्या कहते हैं?”
एक वास्तɟवक यात्रा जो पहचान संबंधी प्रȱ
को जन्म देती है।

यूहȡा 14:1-4 अपने मन को ɟवचɡलत मत करो... और तुम जानते हो ɟक मैं
कहाँ जा रहा हूँ।

यीशु एक ȸान तैयार करते हैं, और स्वयं को
मागर् के रूप में प्रस्तुत करते हैं।

यूहȡा 14:4 और आपको पता है ɟक मैं कहाँ जा रहा हूँ। ɡशष्यों को ɟपता तक पहुँचने के मागर् का ज्ञान
होना।

यूहȡा 14:6 यीशु ने उससे कहा, “मैं ही मागर्, सत्य और जीवन हूँ। मेरे ɟबना
कोई ɟपता के पास नहीं आ सकता।”

मूल वचन: यीशु ही ईȯर तक पहुँचने का
एकमात्र, ȭɜक्तगत मागर् है।

इब्राɟनयों 10:19-20 अतः, हे भाइयों, क्योंɟक हमें यीशु के लहू के द्वारा, उस नए और
जीɟवत मागर् से, जो उसने हमारे ɡलए खोला है, पɟवत्र ȸानों में
प्रवेश करने का ɟवȯास है...

यीशु के बɡलदान से ईȯर तक पहुँचने का एक
नया मागर् खुलता है।

ɟवषय 6: प्रारंɢभक ɟवȯाɡसयों और ईसाई आंदोलन के ɡलए एक पदनाम के रूप में मागर्
�����;द वे�����; ईसाई धमर् का एक प्रारंɢभक नाम था, ɣजसे उत्पीड़न और ɟवरोध का सामना करना पड़ा, ɟफर भी इसे सǴी उपासना
के रूप में बचाव ɟकया गया।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
प्रेɝरतों 9:2 ...ताɟक यɞद उसे उस मागर् से संबंɠधत कोई भी ȭɜक्त, पुरुष या स्त्री

ɠमले, तो वह उन्हें बांधकर यरूशलेम ले आए।
शाऊल �����;मार्ग�����; का
उत्पीड़न करता है।

प्रेɝरतों 19:9 लेɟकन जब कुछ लोग हठधमƹ हो गए... और सभा के सामने ही उस मागर्
कʏ ɫनʌदा करने लगे...

इɟफसुस में ɟवरोध।

प्रेɝरतों 19:23 उसी समय मागर् को लेकर काफʏ हलचल मच गई। आंदोलन के प्रभाव को लेकर दंगे हुए।
प्रेɝरतों 22:4 मैंने इस मागर् का अंत तक अनुसरण ɟकया... पौलुस कʏ अतीत में हुए उत्पीड़न कʏ

गवाही।
प्रेɝरतों 24:14 लेɟकन मैं तुमसे यह स्वीकार करता हूँ ɟक ɣजस मागर् को वे संप्रदाय कहते

हैं, उसी के अनुसार मैं अपने पूवर्जों के ईȯर कʏ उपासना करता हूँ...
पॉल इसे सǴे यहूदʍ धमर् के रूप में
बचाव करता है।

प्रेɝरतों 24:22 लेɟकन फेɡलक्स को मागर् का काफʏ सटʍक ज्ञान था, इसɡलए उसने उन्हें
टाल ɞदया...

रोमन अɠधकारी कʏ पɝरɡचतता।

ɟवषय 7: दैɟनक जीवन में ȭावहाɝरक अनुप्रयोग, बचाव के तरीके और चेतावनी
प्रलोभन से बचने, ईȯर के मागर् पर चलने औरआज के समय में इस अवधारणा को लागू करने के बारे में ȭावहाɝरक अंतदृर्ɠȲ, ɣजसमें भटकने
के ɤखलाफ चेतावनी भी शाɠमल है।

कɟवता मूलपाठ संदभर्/अथर्
1 कुɝरɦȜयों 10:13 तुम पर कोई ऐसा प्रलोभन नहीं आया है जो मनुष्य के ɡलए सामान्य

न हो। ईȯर ɟवȯासयोग्य है, और वह तुम्हें तुम्हारी क्षमता से अɠधक
प्रलोɢभत नहीं होने देगा, बɧल्क प्रलोभन के साथ-साथ उससे बचने
का मागर् भी प्रदान करेगा...

ईȯर प्रलोभनों से बचने के रास्ते प्रदान
करता है।

ɟवषयगत ȭाख्याएँ
ȭाख्याएं �����;मार्ग�����; को समग्र रूप से देखती हैं:
� नैɟतकऔरआचार संबंधी मागर्: आज्ञाकाɝरता, न्यायऔर पɟवत्रता कʏ जीवनशैली, जो जीवन/मृत्यु के बीच अंतर दशार्ती है (उदाहरण
के ɡलए, ɟडडाचे के �����;दो मागर्�����;)। पुराने ɟनयम में ɟनɟहत, नए ɟनयम कʏ नैɟतकता में पूणर्।
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� ɟवɡशȲता और मुɜक्त: यीशु एकमात्र मागर् के रूप में (यूहȡा 14:6), पुराने ɟनयम के राजमागǏ कʏ प्रɟतध्वɟन (यशायाह 35:8)।
बहुलवाद को चुनौती देता है, ɟवȯास पर जोर देता है।

� तैयारी और पूɷतʌ: �����;प्रभु के मागर् को तैयार करो�����; (यशायाह 40:3) पȮाताप और मसीहा कʏ ओर इशारा करता है;
नया ɟनयम यूहȡा बपɟतस्मा देने वाले और यीशु को इसे पूरा करते हुए देखता है।

� ऐɟतहाɡसक: ईसाई धमर् का अल्पकाɡलक नाम (30-60 ईस्वी), �����;ईसाइयों�����; से पहले का एक गुप्त शब्द। संभवतः
एस्सेन प्रभाव।

� रहस्यमय/अलौɟकक: ईȯर के मागर् समझ से परे हैं (यशायाह 55:8-9); ɞदȭ ɠमलन कʏ आध्याɦत्मक यात्रा।
� ȭावहाɝरक अनुप्रयोग: अपने मागर् परमेȯर को समɷपʌत करो (भजन संɟहता 37:5); मागर् के ɡलए प्रकाश (भजन संɟहता 119:105);
परीक्षाओं से बचो (1 कुɝरɦȜयों 10:13)।

ɟनष्कषर्
�����;मार्ग�����; बाइबल का एक समृद्ध ɟवषय है, जो पुराने ɟनयम में ईȯर के नैɟतक और मुɜक्तदायक मागǏ से लेकर नए ɟनयम में
यीशु को परम मागर् और प्रारंɢभक चचर् कʏ पहचान के रूप में दशार्ता है। यह ɟवȯाɡसयों को ɞदȭ सत्य के मागर्दशर्न में ɟवȯास, आज्ञाकाɝरता
और पɟवत्रता के मागर् पर चलने के ɡलए आमंɟत्रत करता है। यह अध्ययन, जो धमर्ग्रंथों पर आधाɝरत है और ɟवद्वȉा से समृद्ध है, आज
ȭɜक्तगत ɭचʌतन और अनुप्रयोग के ɡलए एक दृɠȲकोण प्रदान करता है। आगे के अध्ययन के ɡलए, �����://�������.���� पर
अपना अध्ययन जारी रखें।
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